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(Efforts to Achieve Independence) 
Article 6. Disabled persons shall endeavor to participate actively in social and economic activities 

by making εffective use ofthe abilities they possess. 

2.τbe family members of disabled persons shall endeavor to promote independence of disabled 

persons. 

(Disabled Persons' Day) 
Article 6-2. Disabled Persons' Day shall be established for the purpose of raising the public 

awareness to the welfare of disabled persons and stimulating disabled persons' desire to actively 

participate in social， economic， cultural and other area of activi与

2. Disabled Persons' Day shall be the 9th day of December. 

3.百leState組 dlocal public entities shall endeavor to carry out projects to fulfill the aims of 
Disabled Persons' Day. 

(Fundamental Policies) 
Article 7. The measures regarding the welfare of disabled persons shall be established and carried 

out comprehensively under systematic coordination according to their age and to the type and severity 

of their disability. 

(Fundamental Plan for Disabled Persons， etc.) 
Article 7-2.百leGove出 拠 出ltshall establish a fundamental plan regarding measures for disabled 

persons (hereinafter 向島rredto as "Fundamental Plan for Disabled Personsワin order to 
comprehensivelyand systematically promote measures for the welfare of disabled persons as well as 
for the prevention of disabilities. 

2. The Prefectures shall endeavor to establish fundamental plans regarding measures for disabled 

persons in the Prefectures concemed (hereinafter referred to as "Prefectural Plan for Disabled 
Persons ") based on the Fundamental Plan for Disabled Persons in due ∞nsideration of the si加ation
of disabled persons in the Prefectures concerned. 

3. The Municipalities shall endeavor to establish fundamental plans regarding measures for 

disabled persons in the Municipalities ∞nc印e悶 ε吋d(h恥er問ei恒n包食ε訂rr問巴f島εT百redto as 
Disabled Perso町叩nsつbasεdo目 t出heFundamental Plan f白orDisabled Pers叩悶O倒ns(i恒且 the むven副ltt出ha剖tt出her，問εis a 

Prefectural Plan for Disabled Personsヲ basedon both the Fundamental and the Prefectural Plans) and 
on the fundamental concept prescribed in Article 2， paragraph 5 of the Local Autonomy Law (Law 
No. 67 of 1947) in due ∞nsideration of the situation of disabled persons in the Municipalities 

concerned. 

4. The Prime長官nistershall， by discussing with the heads of the administrative agencies concemed 
as well as by consulting with the Central Council for the Promotion of Measures for Disabled 
Persons， fonnulatむadraft of the Fundamental Plan for Disabled Persons and submit it to the Cabinet 

for detennination. 

5. The Prefectures shall， when establishing the Prefectural Plan for Disabled Persons， consult with 
the Local Council for the Promotion of闘easuresfor Disabled Persons.τhe same shall apply to the 
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(Protectionヲetc.of Severe1y Disab1ed Persons) 
Article 11. 百leState and 10鎚 1public entities shall endeavor to provide the necessary life10ng 

protection， etc. for severely disab1ed persons who have substantial difficulties in becoming 
indepe目白nt.

(Education) 
Article 12.百leState and public bodies shall take the necessary measures to improve and better the 

守口alityof and methods of education in order to enab1e disab1ed persons to receive ade司uateeducation 
according to their age， ability， and the type and severity of their disability. 

2.百時 Stateand 1∞a1 public entitiむsshall promote study and research∞n∞ming the education of 
disab1ed persons and irnproving their educational e盟vi時間nent.

Artide 13. De1eted 

(鴻catioロalGuidanceヲetc.)
Artide 14.τ'he State and 10鎚 1public entities shall take the necessary measures to carry out such 

services as vocational guidanc鳥 vocationa1training and emp10yment referra1 in order to enab1e 
disabled persons to engage in appropriate ∞cupations according to their abilities with due 

∞nsideration for the type and severity of their disability. 

2.τbe State and 1∞a1 pub1ic entities shall promote study and research concεming the types and 
areas of occupations which are suited for disab1ed persons. 

(Emp1oyment Promotion， etc.) 
Article 15. The State and 1民 a1public entities shall， in order to promote the emp10yment of disab1ed 

persons， take measures to give the血 priorityin emp10yment in the types and areas of occupations 
which are suited for them. 

2. 高'ithrespect to the employment of disabled persons， emp10yers shallヲ onthe basis of the 
principle of socia1 solidarity， endeavor to promote their stab1e emp10yment by properly eva1uating 
their abilities， providing suitab1e p1aces of employment and conducting proper emp10yment 
management. 

3. To reduce the economic burden on emp10yers hiring disab1ed persons， and to promote their 
hiring and continued emp10ymentヲtheState and 1∞a1 pub1ic entities shall take the necessary rneasures 
to supply grants to defray to improve facilities or equipment for emp10ying disabled persons. 

(Judgment and Consu1tatioロ)
Article 16. The State and 1∞ public entities shall take the necessary measures to ensure that 

various judgments and consultation services conceming disab1ed persons be carried out 
comprehensively， and be extensively utilized. 

(Guidance and Counselin島 etc.a設erProviding Ser丸ricesor Benefits) 
Article 17.τ'he State and 10cal public entities shall take the nεcessary measures to provide disabled 

persons with guidance and counseling to facilitate daily life or life in society after providing services 

orbenεfits based on measures conceming the welfare of disab1ed persons. 

(Improvement of Facilities) 
Article 18. 百leState and 1関 alpublic entities shall take the necessary measures to improve th号
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faciHties necessary to carry out measures prescribed in paragraph 2 of Article 10， paragraphs 1 
and 4 of Article 10柵 2，Article 12 and Article 14. 

respect to 諮 provementof facilities as prescribed the preceding paragraph， the 
necessary consideration be given to ens現時 that註lemεasuresprescribed in said paragraph are 
ca百iedout systematicaHy ∞mprehensively. 

Professiむ τechnicalStaff， etむ.)
of professional staff， teaching staff and other employees 

shall be assigned to facilities prescribed paragraph 1 of 

2.τs胞路 and1∞むむntitiesshall endむavorto educate and train the staff prescribed in the 
preceding personnel engaged s岳rvic出∞ncemingthe welfare of disabled persons 

for disabled p記rsonsprescribed in 

臨む necessary臨むas口res∞nceming
of むdpersons. 

〈レ)a自ingof

Article 21. The State ∞alpublic田ltitiesshall， in order to assist disabled perso酪 instarting a 
businessヲ holdinga job or acquiring knowledge and skills reqむiredtherefor， take thむnecessary
盟 関suresto loan or provide benefits. 
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(Use of Public Facilities) 
Article 22-2.τbe State ∞a1 public entities shall， order to開 abledisabled persons to easily 

facilities∞nstructed the said State and local public entities as goveロlment
give appropriat己∞，....I.:'1rl"，，'r'JIt'annto structurε 

shall， on the basis principle of 
thereinヲ tofacilitate 
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22・3.τbeState and local public eロtitiesshall， in order to enable disabled persons to use 
informatIon easil y and e豆press will， take the necessary measures to facilitate the use of 
telecomm臼nicationsand broadcast services by disabled pむrsonsand to improve facilities providing 
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adjustment among administrative agencies ∞ncemed in order to promote the measures conceming 
disabled p訂 sons.

3. The Central Council ma y， with respむctto the血 atte路 prescribedin the preceding paragraph， 
submit its opinion to the Prime Minister， the Mimster of Health and Welfare or the respective 
Ministers concerned. 

Article 28. The Central Council shall consist ofnot mo間出antvventy members. 

2. τEε 臨む臨bersof the C釘ltralCounむilshall，臨むording的 proposalby the鼠inisterof Health and 
Welfare， be appointed by the Prime説imstcrfrom among officials of administrative agencies 
concemed， academicsヲdisabledpersons and people those are serving disabled persons and their 
welfare. 

3. TheCむntralCouncil ma y have 臨むmbersto and deliberate specialized matters. 

4. The e瓦pertmembむrs むCentralCouncil shall， according to proposal by 島1inisterof 
Health and Welfare， be appointed by the Prime Minister from among aむademicsand persons working 
in bodies involving disabled persons and welfare. 

5. Council 
said specializεd matters is conduded. 

be disbanded investigation and 

6.百leposition of the members and e亙戸 市 ofthむCentralCouncil shall be on a nOIトregularbasis. 

Article 29. The matte路 necessaryfor the administration of the Central Council other than those 
provided for in the preceding two Articles shall be prescribed by the relevant Cabinet OrdeL 

(Local Councils for the Promotion of Measures for Disabled Persons) 
Article 30. Local Councils for Promotion of Measures for Disabled Persons shall be establ ish(、(1

in the Prefectures (including designated cities prescribed Article 252， paragraph 1ヲ， item 1 01 t11L'、

Local {hereinaft訂 referredto as "designated cities守;in following paragraphs， thc 
same applies). 

2. Councils for Promotion Measures for Disabled Persons shall; 。investigateand deliberate 0自由副知S目εεessaryto comprehensively and systematically promotc 
measur出∞盟関問ingdisabled persons said Prむなctures;and 

investigate and delibむrateon盟国ters 問中iremutual coordination adjustment among 
administrativむagenciesconcemed to promote measures conceming disabled persons in the 
said Prefectures. 

3. The matte路 百ecessary む organizationand administration 1ρcal Councils for the 
Promotion of Meas臼resfor Disabled Persons est呂田ishedin the Prefecturεs shall be prescribed 出む

rむiむvantOrdinances. 

4. 開 1Councils for the Promotion of Measures for Disabled Persons may estabHshed in 
Municipalities (ε玄ceptfor designated cities) in accordance with the Ordinancεs in order to investigate 
and deliberate on matters necessary to comprehensivelyand systematically promote measures 
∞自民間ingdisabled persons and matおrswhich r問uuemむ知alcoordination and adjustment among 

administrative agencies concemed to promote measures for disabled persons. 
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Enforcemε 
1.四is

SUPPLE闘

担問εrp括的問Law関0.94of 1993) 
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